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E due, evviva!, ma... 

A mici fenovicri esperamisti e 
soci tutli. ecco un altro numero 
del nostro Bolleltino. 

Siamo felici che di nuovo ci sia fra di 
noi un mezzo di collegamento. ma es- 
so. come per il passato. restera una 
voce isoiata (forse due voci isoJate) e 
unidire/.ionalc, sc non giungeranno 
sostri contributi. 

Anche in passato lanciamnio appelli 
perche giungcsscro informazioni, no- 
tizie e commenti da divcrse citta circa 
la vita professionale e le realla asso- 
ciative, Qucsto per collocare il nostro 
"informilo" nella sua giusta dimen- 
sione nazionale e di categoria. 

Ricordo che piŭ o meno mi (vi) chie- 
devo: "Possibilc che pcr tanta genie' 
che abitualmcnte scrive durantc il pro 
prio lavoro (o pcr il piacerc di farlo)' 
non trovi ii modo di comporrc, tradur- 
re, parafrasarc, riassumcre un articolo 
rclativo allc fcrrovie, alla vita socialc 
chc lo circonda o a fatti dcl movimen- 
to cspcrantista? Lcggcndo qualcosa di 
utilc cd intcrcssantc pcr sĉ. possibilc 
chc non desidcri farlo sapcrc anchc ad 
altri, spccialmente a coloro a cui piŭ 
ticne e con cui condividc fatichc e 
ideali?” 

Invece, a partc qualche periodo piŭ 
fecondo e qualche eccezione pcrsona- 
le. nel bollcttino era carcntc una certa 
dimcnsione, quella di un apporto co- 
rale, che aviebbc potuto e farebbc di 
esso, nella sua modestia, un organo di 
rcspiro pieno e tanlo piŭ vitale. 

Penso che possiate dare atto che ab- 
biamo sempre sollecitato intervcnti 
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divcrsi c scmpre pubblicato Ic varie 
scgnalazioni. 

Dunquc. avarni! Via le limidczze! Se 
non vc la scntitc di far apparirc il vo- 
stro nomc, i pczzi possono comparirc 
comc redazionali; c non importa. 

Ed ora circa i’attivitd socialc IFEA. 
Molte cose bollono in pcntola (o do- 
vTebbcro bollire, ma spcsso manca 
quella. non so, ‘Tiamma”). 

A fine anno '96 scade i) mandato dcl 
Direttivo c occorrc rinnovarc gli in- 
carichi. Siamo scmpre gli stessi e an- 
che un po’ esausti, di forze e di idee. 
ma che fare per rinnovare, “attizza- 
re”, riprendere lena nelle circostanzc 
attuali. certo particolari e dibattutc fra 
le molte contraddizioni. fra risultati 
fino a poco tempo fa insperati e delu- 
sioni c apatie non vissute da anni? 
Citiamo con orgoglio di categoria: 
Esperanto 3* lingua ufficialc nella FI- 
SAIC; 1’IFEF “inter pares" fra le fer- 
rovic mondiali nclPUIC, che, con il 
Progetto “RailLex”, vedc 1’Espcranto 
fia 11 lingue ufficiali, gia alla 2* cdi- 
zione del CD; stampa del “Lessico" 
italiano dei termini ferroviari (che pre 
sto comparira in una 2* cdizione). 
Citiamo tnvccc con vivo rammarico: 
confŭsione gencrale e indiflerenza 
verso la nostra causa a Roma (in- 
tendendo presso le FS e 1’Associa- 
zione Naziona le DLF); difficile si- 
tuazione in moiti DLF iocali; pensio- 
namento o scomparsa di alcuni di 
noi; quasi nulla assunzione di giovani 
per la nostra "varbado”. 

Doccia scozzese: caldo c fieddo.Cio 
non ci agevola e la nostra opcra rie- 
sce asfittica e di scarsa prospettiva. 
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A livcllo intcrna/jonalc non va ccrto 
mcglio; alcunc associa/.ioni nazionali 
sono al iumicino c mancano candida- 
turc pcr i vari incariehi IFEF. 

Tutlavia, avanti! Lasciamo prcvalcre 
1’ottimismo, cavalchiamo i buoni ri- 
sultati c lc buonc noiizic c di nuovo 
rimbocchĴamoci lc mnnichc. 

Lancio qui una proposta per i soci piŭ 
attivi c intraprcndcmi; mostriamo an- 
cora una volta di sapcrci farc: orga- 
nizziamo un convcgno nazionale IFE 
A di incontro e di rilancio. Studiatc: 

1 - luogo. data e durata; 

2 - programma ariicolato, con momen 
ti diversi, ma ncccssari, per 

a - iavoro organizzalivo; 
b - cultura (arie, scienza, informazio 
nel tramite una mostra. conferenza. 
ecc.; 

c - distrazione (escursione); 
d - incontri sociopolitici (con enti va 
ri, pubblici e privati; FS; DLF; circoli: 
ecc.); 

3 - quole e costi. 

Attcndo progelti fattivi. 

Lancio anchc un appello: di partecipa- 
re in piŭ larga misura ai “nostri" con- 
gressi intemazionali, quel!i dell lFEF. 
non minori ad allri per: prezzi conle- 
nuti, prcsenza internazionaJc vasta c 
qualificata, programmi ricchi c vari. 
Inoltre c‘e la nccessita di sostencre il 
lavoro dci nostri collcghi samideani 
organizzatori. II prossimo c quclIo di 
KOŜICE (Slovacchia); non si deve 
tnancarel 

L'Assemblea gcncralc IFEA, con lc 
elezioni, si tcrrŭ a Bologna nclla no- 
stra sede presso il DLF il 2 febbraio 
1997. 

La Sckretario 


Quote sociali IFEA 


A nchc per il 1997 la Quota socia- 
le IFEA/IFEF 6 rimasta invaria- 
ta a L. 20.000.1 ritardatari per il 1996 
posspno versarc insieme i duc anni. 
Controllate pcr questo 1’ultimo anno 
di pagamcnto sullc clichettc degli in- 
vii. Pcr memoria, ecco in dcttaglio le 
varie possibilita di adesione prcsso 
1’IFEA c alcunc ofTerte di pubblica- 
zioni o altre cosc Scgnalatc sempre: 


IFEA/IFEF (tutii) 

L 

20000 

FEl (ordinario) 

L. 

40 000 

FEI (giovane o familiare) 

L 

20,000 

DLF (Effettivo) 

L 

10.000 

DLF (Aderente - familiare) 

L* 

5.000 

DLF (Freqtientatorej 

L 

15.000 

Circ, Cult Gr. E-o Bologna 

L. 

10 000 

Lessico Ferroviario RaiILex 

L 

20 000 

I Lstorio dc IFEF 

L, 

5.000 

Calalogo Fondo Librario BO 

L. 

5.000 

L’E-o in Fmilia Romagna 

L. 

10.000 

Ĉu vi dcziras korespondi ? 

L. 

1.000 

Disuntivi 

L. 

3.000 


3 er minimo 3 copie: il prezzo di 2. 

Piŭ eventuali soese oostali (per chi 
non ha indirizzo FS). 

Per miniino 3 distintivi: invio eratis. 
Scrivere all’IFEA, do DLF BO, via 
Seriio 25/2,40128 Bologna. 

N-o del Conto Correnlc Postale IFEA: 

19 33 64 03 


Non aspettatc a rinnovaie la quota. Vi 
togliete un pensiero c l’IFEA poua 
mcglio programmarsi c opcrarc. 
Iscrivete o fatc iscrivcrc un cdlcga, un 
familiarc, un amico, un samideano: 
dobbiamo cresccrc in qualita. ma an- 
chc in quamita. 

I* Kŭaisio 
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Cronaca di un Giubileo 

(10-11-1948/10-11-1996) 

II gruppo esperantista del dopo- 
lavoro ferroviario di Verona ha 
solennemente festeggiato il 10 
novembre, con un incontro con- 
ferenza, il cinquantenario della 
fondazione. 

Oltre sessanta partecipanti sono 
stati ospitati in un accogliente 
salone della scuola professionale 
FS di Verona, dove, in os$equio 
al regolamento della manifesta- 
zione, st e parlato rigorosamente 
in Esperanto. Era inoltre in fun- 
zione il servizio librario dell'onni- 
presente Visnja Brankoviĉ. 

I conferenzieri hanno brillante- 
mente svolto i temi prevtsti: 41 dr 
Romano Bolognesi con uffap- 
passionata relazione sui rapporti 
tra il movimento esperantista e ia 
Ferrovia; il dr Tazio Carlevaro di 
Beliinzona suiia modernita del 
pensiero di Edmond Privat, infio- 
rando il tutto con gustosi aneddoti 
e interessantt riferimenti aila cul- 
tura esperantista. 

Ma il momento piŭ significativo 
delia manifestazione $i e veriftca- 
to quando ii consigliere aila cultu- 
ra del dopoiavoro, Diontsio Tode- 
schi, dopo un indirizzo di saluto 
ai presenti, ha consegnato una 
targa ricordo a Gino Corso, unico 
testimone vivente dei dnquan- 
fanni del gruppo, di cui e stato 
nel 1946 uno dei sod fondatori. 


E qui tl ricordo trascende la 
semplice cronaca poiche Gino 
Corso e sempre stato un alfiere 
in tutte le attivita esperantiste ed 
ha costantemente presenziato, 
per mezzo secolo, a tutti gli in- 
contri settimanali del gruppoi. 
"Per cpntribuire - sono parole sue 
- a tenere sempre viva una picco- 
fa fiamma: ...nel caso che 1’Espe- 
ranto..." 

Anche altri esperantisti, da molti 
anni in tutto ii mondo, contribui- 
scono a tenere accesa questa 
"piccola fiamma" per un obiettivo 
che forse mai raggiungeranno... 
ma che, tuttavia, devono essere 
fteri dt averio sempre tenacemen- 
te perseguito. 


Kroniko de Jubileo 

(10-11-1946/ 10-1T-19961 

La Esperanto-Grupo de Verono 
postiabora fervojista organizo so- 
lene festis, la lOan de novembro, 
per prelega renkonto, la kvindekan 
jarrevenon de sia fondo. 

Pli ol sesdek partoprenantoj estis 
gastigotaj ĉe komforta salonego de 
Verona fervoja profesia lernejo, kie 
laŭ la regularo de ia manifestacio 
oni parolis rigore Esperante. Aldo- 
ne funkciis libroservo de la ĉte est- 
anto Visnja Brankoviĉ. 

La prelegantoj plenumis brile la 
antaŭfiksitajn temojn: d-ro Romano 
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Bolognesi per pasia raporto pri 
rilatoj inter esperanfa movado kaj 
fervojo; d-ro Tazio Carlevaro el 
Bellinzono pri Edmond Privat, kaj 
la moderneco de !ia penso, tro- 
punktante ĉion per amuzaj anek- 
dotoj kaj interesaj rilatoj al espe- 
ranta kulturo. 

Sed b plej signifd momento de la 
manifestacio realiĝis kiam Dioni- 
sio Todeschi, responsulo de la 
kultursekcio de la postabora or- 
ganizo, post saluta parolo al ĉe- 
estanfoj, transdonis memorŝildon 
al Gino Corso, solrestinfa atestanto 
de kvindek jaroj de lo grupo, ktes 
membro-fondinto li estis en 1946. 
Kaj ĉt tie la memoro transcendas la 
simplan kronikon, ĉar Gino Corso 
estis Ĉiam flagportisto en ĉiuj espe- 
rantaj aktivadoj, kaj konstante ĉe- 
estis, dum duonjarcento, en ĉiuj 
semainaj renkontoj de la grupo! 

* Por kontribui - estas liaj vortoj - 
ĉiam teni etan flamon vivanfa: ... 
en la okazo, ke Esperanto..." 

Eĉ aliaj esperantistoj, de multaj 
jaroj, en la tuta mondo, kontri- 
buas teni ĉi tiun "etan flamon* 
vivanta por celo, kiun ili eble ne- 
niam atingos..., tamen ili devas, 
tamen, esti ĉiam fieraj prt la per- 
sista sfrebado al ĝi. 

Enrtco ttoieŭni 


Prelegserio pri la 
lingvoj en Bologna 

Merkredon vespere je fa 1 la, 18a 
kaj 25a resp,, kadre de la oktobra 
serio de 'Vendrede en Rondo' oka- 
zis tri prelegoj pri 'Homo kaj fiaj 
lingvoj' (R. Bofognesi), prezentado 
; de la libro de U. Eco "La serĉado 
de perfekta lingvo* (L Bonora); 
prezentado de la nova 'Vortaro Ita- 
Ja-Bsperanto' (C Minnaja), 

La tre interesaj temoj estis sekvataj 
de ne nombra sed atentema kaj tre 
kompetenta pubtiko, kiu poste re- 
stis longe por pridemandi kaj 
diskuti. _ 

Seminario pri “ebleco 
instrui instruistojn" 

Dum tri bonegaj tagoj en Palidano 
(Gonzaga, Mantova) kunvenis inte- 
resitoj je la supra temo. 

Intersa prelegserio klarigrs diver- 
sflanke pri la koncernaj leĝoj regu- 
ligantaj tiun maftacile alireblan 
medion, sed vere klare onr esplrkis 
pri Ja vojoj, eble sukcese oficrale 
kaj profitcele ankau por la instrui- 
stoj, eniri en !a lernejojn kun pro- 
pano de formadkursoj. 

Prof Carlo Pellizzart (Arese, Treviso) 
rakontis siajn spertojn; prol M. Ar- 
tioli (Mantova) tuŝis Ja kernon de la 
temo laŭleĝe; prof* Laura Brazza- 
berri (MIM) klare listigis kaj ilustris 
diversajn instrumetodojn; s-ino Car- 
la De Lorenzi (Torino) prelegis pri la 

Dcc^tf-Bdlrttbo tnTix™iivo 
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Ĉe-metodo kaj pri 'Mazi'; instr-ino 
Alessandra Di Donato (Roma) kla- 
rigis pri speciaia instrumetodo (td- 
olistika): d-ro Renalo Corsetti (Ro- 
ma) pritraktis la korespondajn kur- 
sojn ĉe la universitatoj en Roma 
mem (La Sapienza 3) kaj en Siena. 
Vizito af Duka palaco de la familio 
Gonzaga estis ia digna kulmino de 
tiu tre altnivela kultura kaj ripetin- 
da kunveno, " * 

Itala instituto de E-o 

S abaton ta I6an de Novembro 
1996 ce la sidejo de DLF en 
Milano okazis kunveno de la estra- 
ro del la Itala Instituto de Esperan- 
to, La gastigado estis tute afabla 
kaj ni sentis ntn hejme. 

La ĉefaj temoj estis la ekfunciigo 
de [a nova Ĝenerala DirektorolĈar- 
lo Bourlot (Torino) kaj la akcepto 
mtaflanke de la kasista tasko. La Pr 
prof. Fabrizio Pennacchielti infor- 
mis pn sia kurso Ĉe la Torino-uni- 
versitato: oni komentariis pn Ja 
kunveno de esperantologio en Pa- 
lidano (Gonzaga, Mantova), kun ce- 
lo al klarvido tra la leĝoj por sukce- 
se enkonduki nian lingvon en la le- 
renejan medion, kaj la sekvo per la 
cirkulero de IEF; reordigi nian Sta- 
tuton por pli bone zorgi kaj reguligi 
kursojn kaj ekzamenojn: mi povis 
anonci pri preteco prezenti prele* 
gojn pri temoj koncerne la origino, 
disvastigo. kreado klasifikado, ktp 
de la Jingvoj kaj skribmanieroj en 1a 
mondo. 

Rofnano Bologr>esi 


Ĉe "EspoLingue" 
en Roma EUR 

Vendredon 14,30h, je la 6a de De- 
cembro 1396 okazis preJego pri 
'Homo kaj liaj lingvoj' dum grava 
foir-ekspozicio en Roma EUR. 
Prelegis d-ro Romano Bolognesi, 
ktu montris diafanbildojn al ĝenera- 
!a publiko, komence ne multnom- 
bra sed baldaŭ pli nombra, kaj ĉefe 
preskaŭ tute ekstera, t.e, ne espe- 
rantista, 

La temo estis tiel programe prezen- 
tita: M La Historio pri !a naskiĝo kaj 
la evoluo de homaj fingvcj oni ne 
povas ne prezenti kie! fascina . Dum 
/a prefego oni refiefigos ia ĉefajn 
ĝis nun akiritajn sciencajn sciojn 
pri fa artikaj punktoj de tiu historio 
fingvistikrifate $ed ankaŭ etn- kaj 
sociofogt-rifate. Oni afvenos af la 
nuna monda panoranto kaj tuŝante 
fa nunajn tendencojn, kief if/ estas 
perceptataj de /ingvistoj kaj simpfaj 
psroiantoj, kaj ta problemojn, kiu 
muftfingveco metas antaŭ justan' 
sofvproponojn jam de fonge pre- 
zentitaj, kies pfej konata ekzempfo 
estas fa pianita fmgvo E$peranto\ 
Ke la temo vere kapablis veki inte- 
reson montris la granda atento kaj 
sekva scivolemo pri diversaj tuŝitaj 
aspektoj. Kelkaj homoj restis longe 
pridemandante ĉe la budo bone 
aranĝita de CO.ED.ES. (Esperanto- 
Eldona Kooperativo) kaj de T£,V.A. 
(Tutmonda Esperantista Vegetara- 
na Asocio). 

Romano Bolognesi 
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Fervojiinio 

La jenon menciindan epizodon 
mi eksciis, antaŭ nelonge, ĉe fer- 
voja medio en Provinco de Bellu* 
no. 

* En la dua duono de la okdekaj 
jaroj, prezidanto de "Ente FS", 
vojaĝinte trajne al Cortina jfama 
montara loko por plejgravuloj), 
eivagoniĝts en la ĥnstacio de Ca- 
lalzo Pieve di Cadore. 

Tie, demandinte al staciestro 
sciigojn pri la cetcraj 30 kilome- 
troj ĝis Cortina, la prezidanto ek- 
sciis, ke la fervojlinio (je mal- 
larĝa ŝpuro) de Calalzo Pieve di 
Codore ĝis Cortina estis ekste- 
ruza, ekde la jaro 1960, post 
grava fervoja akcidento. 

Tiam, la prezidanto petis al la 
staciestro opinion pri eventuala 
trakrekonstruo: "Ja eblas - re- 
spondis la staciestro - ĉcr la tra- 
ceo ankoraŭ ekzistas... kaj $e oni 
havas la emon fari.,." 

"Bone - replikis la prezidanto - mi 
mem prizorgos ĉi tiun aferon, kaj 
post nelonge oni povos vidi la 
rezulton". 

Fakfe, akurate, post kelkaj mona- 
toj, ahrenis dejordekreto en kiu 
oni legis, ke la stactdomo de Ca- 


lalzo Pieve di Cadore ekdc tiam 
nomiĝu Calalzo Pieve di Cadore 
Cortinal " 

Cu vere? Estas interese rimarkigi, 
ke la dejordekreto alvenis reale, 
tial oni povas fari du hipotezojn: 
Unue, la konversocio estis nura 
fanrazio de lokaj fervojistoj, kaj, 
tial, la deĵordekreto estis nur el- 
turniĝo de la roma burokrafaro; 
Due, la konversocio okazis reale, 
kaj, tiam, la dejordekreto estis 
provisora rimedo de la prezidan- 
to. 

Necesas aldoni, ke la koncernata 
fervojlinio esfas eĉ nun ekstoruza. 

Al legantoj, malfocib juĝo. 

Errico Molesini 


(N.d.LRJ Jen listo de supre uzilaj fokoj 
termmoj, elektfloj el b ofidalo U.LC*- 

listo fvidu: "FERVOJA TERMINARO 

- Esperanto-ltalo" havebla ĉe b Sfc. 

- efvogoniĝr [PR20/2599) scendere 

dol freno/ dafla carrozza. 

- finstacio (PR10/4231) stazione ter- 

minole/ di testa * 

* ebteaizg fervoj linio (MA30/5035) 
linea disatfivata/disabilitafa . 

- trokfekonstnio (BT60/7284) rifad- 

mento del binario, 

- de|ordekreto_(RE50/5871) notadi 

s ervizio. 
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Eervoilstoi Es Derantistof Bn itaiin 

Post fa piomroj, jen fisto de nuntempaj fervojistoj inter la ptej aktivaj. 


★Angelo Ambrosetto (Venezia 1926) Funkciulo, tradukisto en la komerca 
faku de FS en Venecio, li partoprenas en fa IFK kaj instruas Esperanton. 

★ Faola Ambrosetto (Venezia 1966). Konduktorino. filino de Angefo. estra- 
rano de IFEA tre vigla en la propagando kaj en la organizo de kursoj. Mun 
deĵoranta ĉe la Ministerio pri kufturaj aferoj. 

*Romano Bolognesi (Bologna 1941). Funkciulo en diversaj fakoj de FS en 
Bologna. Esperantisto de^lSS?, li estis Prde la urba Grupo en 1978-79. De 
longa tempo membro de IFEA. li estis IFEA-Rd en la jaroj 1979-85 kaj 
daŭra zorganto pri tio. IFEA-Sekretario ekde 1984 ĝis nun. Akirinte la in- 
struan nivelon pri Esperanto, en 1986 li iĝts membro de IIE. en 1987 Direk- 
toro de la Bologna-Katedro kaj en 1993 ties estrarano. Li kunagis ĉe DLF 
por konfirmigi la daŭre agantan grupon. Li organizas la kursojn kaj instruas 
la Lingvon ekde 1979. VD de UEA en Bologna kaj dum kelka tempo Nacia 
Konsilanto do IEF. li seninterrompe de Romo 1978 partoprenas en la IFEF- 
kongresoj. En Salou 1989 oni nomumis lin IFEF-Sk-n. kies nova Statuto 
(1990) li decide kontribuis prilabori: Tre aktiva en la propagando (i daŭre 
organizas ekspoziciojn. manitestaciojn, debatojn, prelegojn, konferencojn; 
oetere ankau la 45an IFK Cer?te 1993. kies Pr li estis. Li verkas multajn ar- 
tikolojn en fa italo kaj en E-o. 

★ Serto Boschin {Treviso 1931), Li estis funkciulo de fa librotenada fako de 
FS en Venecio, estrarano, spertufo prt fa fakaj terminoj ti longe reprezentis 
IFEA en la Faka Komisiono de IFEF kaj fi efstare aktivas en fa katolika rne- 
dio kaj en la instruado. 


*Pasquale Ceci (Coforno PR 1827), Ĉefteknikisto en veturilreparejo kaj 
poste DLF-Pr en Bologna dum la jaroj 1959-1975, li multflanke apogis fa 
esperantistojn kaj partoprenis kun la edzino Cfementina (Mara) en multaj 
IFK. Li grave rolis en la organizado de fa fFK-Bimini 1970 kaj Romo 1978, 
Pro tio h iĝis Membro de la “Honora Patrona Komitato* de IFEF (1970). Li 
estis LKK-ano en Cervia 1993 kaj de 1994 estas IFEA-Pr. 


★ Leonelto Carfetti (Sassoferrato AN 1937). Ĉefffegisto en la saniga fako 
de FS en Udine, fi multe agas ĉe la tiea DLF kie fi kolektigis la movadanoj 
en renovigita Grupo. Nova Espero Friuli". Li mufte propagandas per kursoj, 
ekspozictoj, manifestacioj, 

★ Gino Corso (Verona 1926), Teknikisto en granda lokomotivreparejon en 
Verona, li estis la fondinto de la Verona Fervojista Esperanto-Grupo ĉe DLF 
(1946) kaj ĉefe de IFEA (17,09.1950 en Mifano). Li regis IFEA-n en la fruaj 
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jarojn post ie dua mondmilito kaj konorganizis la 6an IFEF-Kongreson, kies 
Sk 1« estis. De ĉiam unu el la motoroj de nia faka agado en ltalio r li partopm- 
nb en multaj IFK (ekde la 2a en Salzsburg 1950, Parrs, Lindau, Utrecht, ktp/ 
kaj en muftaj lEF-Kongresoj, kie li multfoje aranĝis fakkunvenojn. Nun, kun 
Marchiori kaj Molesini, Vi regas la Veronan Fervojlstan Esperanto-Grupon. 
★Antonio Dotto (Tombolo PD 1941). Sekrelario en stacioj: Cittadefla, Ca- 
stelfranco V Li estis IFEA-estrarano kaj hefpis en la terminara laboro. 
★Angelo Facchinelli (Civezzano TN 1940), Stadestro en Ciltadella, li estis 
IFEA-estrarano kaj helpis en la kompilado de la fervoja terminaro. Li estas 
elstara poligloto kaj korusestro. 

.★Germano Gimetli (Fiumana FO 1913), Li estis funkciuln de la elektra fa- 
ko de FS en Sologna kie li esperantiĝis en 1950 ekkoninte Manni. Zacconi, 
Bagnulo, ktp Tuj li ekagadis, unue kiel Rd de "Itala Fervojisto Informa BuF 
teno* de IFEA, de 1953 ĝis 1979, kiam prilaboris ĝin Solognesi, kun lia 
hefpo. Li estis IFEA-Sk (de 1954) kaj nun estas Pr (de 1984). U fariĝis IFEA- 
Komitatano en 1963, En 1955 li estis en fa LKK de la UEA-UK Bolonjo. Pr 
de la LKK en 1a IFK Rimini 1970. forte helpadis la LKK-n en Romo 1978. Li, 
kun la ne disigebla edzino Deivina, organizts ankaŭ 2 skisemajnojn en Tlan 
Val Gardena" (1975 kaj 1980). IFEF igrs lin Honoran membron en 1977. 
UEA-Delegito en Bologna, dum longaj jaroj li helpis regi Ea Bologna-Katedro 
de IIE, organizts la kursojn kaj instruis helpante la edzinon kaj la filon Giarv 
luigi. Li posedas kaj multloke ekspoziciis vastegan poŝmarkkofekon. teme: 
Esperanto/fervojo. 

★Gaetano Gubbioli (Faenza RA 1911), Staciestro en Bologna Borgo Pani- 
gale, li multe aktivas en la fervojista medio kaj en la loka Grupo. Tre helpe- 
ma kaj sindonema, li partoprenas kun sia edztno Clara en multegaj kongre- 
soj kaj manifestacioj. 

★ Renzo Mantovan (Venezia 1950). Funkciulo en la Direklora Sekretarrejo 
de FS en Venecio li agas en la urba fervojista grupo "La Gondolo". Li estis 
IFEA-estrarano kaj kunlaboris en la organizado de kelkaj manifesfacioj, 
★Giovanni Marchiori (Verona 1917). Kuracisto pri kormalsanoj en Verona 
ĉe la Saniga Oficejo de FS. U, kune kun sia edzino Dea, dum multoj jaroj 
sindone zorgis organizi la lokan movadon, lli estis organizantoj de FEI Kon- 
greso 1974 ĉe Verona Universitato kaj plue de multaj aliaj gravaj manife- 
stacioj Nun li plene aktivas kiel honora prezidanto de la Fervojista Esperan- 
to-Grupo, 

★Alberto Menabene (Roma 1926), Funkciulo en la Eksperimenta fnstituto 
de FS en Romo, li esperantiĝis en la 60aj jaroj. U tuj vrgle agis ĉefe cele al 
akiro de rekonoj en politika medio. Li instruis, verkis lernolibrojn, estis LKK- 
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Pr de lo IFK en Romo (1978) kaj de fa lEF-Kongreso en 1980. U zorgis por 
la "Interparlamenta Grupo Amikoj de Esperanto" kaj por “Interpartia Komi- 
tato l( por la disvastigo de Esperanto, U verkts multajn artikolojn por gazetoj 
de drversaj asocioj, partioj kaj sindikatoj, en kies medroj fj klopodis starigi 
diverstipajn esperantistajn asociojn. 

★ Enrico Motesini (Verona 1934). Direktoro de la profesia lernejo FS en 
Verona. Ii esperantiĝis en la jaro 1988. Nun h estas responsulo de la Vero- 
na Fervojista Esperanto-Grupo, kies manifestaoojn It organizas kune kun 
Corso kaj Marchiori. U estas IFEA-estrarano kaj aktrvas en la organizado de 
manifestacioj kiel IFK Cervla 1993, kies Vp li estis. Plue, de 1996, li aktivas 
kiel Redaktoro de nia ffutteno. 

*Sergio Negroni (Pianoro BO 1934). Fervojisto en la elektra fako de gran- 
da veturilreparejo en Bologna, li estas ĉiam helppreta por la tuta Bologna- 
movado, DLF, IFEA. Li estas IFEA-Kasisto ekde 1984. 

*Claudio Pavesi (Novara 1956). Oficisto en Novara kaj en Torino, lt helpis 
en la redaktado de IFIB kaj poste fariĝis Rd, sed ne povinte agadi li baldaŭ 
rezignis. 

*Giancarlo Rinaldo (Padova 1945). Li estis fervojisto en la trafika fako en 
Venecio kiam li esperantiĝrs kaj entuziasmiĝis. Li refondis fervojistan E- 
Grupon en Padova kaj aktivas en IFEA kaj en aliaj asocioj ĉefe en la Vene- 
tia Kunordigado per lerte redaktita-bulleno, Li klopodis starigi kaj kunfondi 
LE.A,-n (Laborista EsperantoAsocio). 

★Vito Tornillo (Callitri AV 1958). Trajnestro en Bologna, H esperantiĝis en- 
tuziasme. Sk en la IFK Cervia 1993, li propagandas kaj helpas en la agado 
de la Fervojista Grupo en Bologna kaj de IFEA. 

(Daurigota) 


NEKROLOGO 

Grava perdo por nta movado. La 2a de Oktobro 1996 forfasis nin }a 
kara kolego 

Pff/MO TREV/SAN! 

naskiĝinta la 17an de Oktobro 1913, Li estis lokomctivisto en Udine 
kie daŭre agis por diskonig* Esperanton, En malnova membrolisto 
(1951-1952) lia nomoiam operis interla membroj de IFEA. En 1969 li 
fondis la Grupon 'Espcro Frm\V kaj en 1981 \l rekunfondis ĝin kun la 
nomo 'Nova Espero Friuti'. Li fidele membriĝis en IFEA ĝis la fino 
Ni ne forgesos vin, Primo 
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Katastrofo evitita 


Catastrofe evitata 


Komence de la jafo kaŭzis grandan 
konstemon en meza Iriando fervoja 
akcidento, kiu feliĉe ne havis tragikajn 
sekvojn, 

Vartrajno, kiu konstante *naveda$ # in- 
ter la urbo Ballina en okcidento Irlando 
kaj Dubltno ce la ekslrema orlento, do 
kvazaŭ trapasadas fa tutan "talian* de 
la insulo, elreliĝis apud b staddomo 
de Tullamore [loĝantaro: 10,<XX) ĉir* 
kaŭ) en la centro di la lando, la vago- 
naro kutime transportas danĝerajn ke* 
miaĵojn el la ĉefurbo af labriko de ja- 
pona entrepreno en Bollina, poste re- 
venante kun malplenaj vagonoj al Do- 
blino. * 

Kbm lo trajno drdlĝis, kaj kelkaj vagonoj 
renverslĝis, oni Fermis la sfaddomon kaj 
avertis la polrcon kaj la fajfobrigadan lo- 
kajn ( kiuj senprokroste alvenls. La respon- 
decaj Instancoj Fiere deklorls, ke fa tuta 
ofera estis bone administrita, ne elmetante 
b publikon al m ojn risko; plie, ke la re- 
giona malsanulejo en Tullamore, la aficĴo 
la krirocenrra por tiaj okazoj, eslrs koj re- 
slrs preta por eventuala katastrofo, kvan- 
kam lakte la hospitalo esfas rdotive mal- 
grondo kaj nune havas malsufiĉan dungl- 
taron, do ne pavus prizocgr milojn, aŭ eĉ 
centojn da viktimoj de toksado aŭ eksplo- 
dado. Cetere la ioĝantoro ne estas informl- 
ta pri rimedoi por evakuado. 

Sendube, la irlanda publika ne estas b 
sola en la mondo, kiu moltrankviliĝas pro 
konstonta transportado de toksaj kaj oliaj 
danĝeraj subsfancaj tra logataj regionoj. 

IRL 

(El'Manato', Okfobro J996) 

iFEA-Inforrm bultcno 


Airinlzio del!'onno, nel cenfro Irbnda, 
ho causato grande casternazione un 
incidente ferroviario che brfunatamen- 
fe non ha avuto conseguenze fraglche. 
Un freno merci, che costontemente fa spo- 
ta tro Ballrna, citta ndllrbnda occidentale 
e Dublino nefLestremitd orlentde, quasi 
aftraversando dunque bntero "dntura" deL 
t J isola r 6 deragliafo presso b stazione di 
Tulbmore [circa dlecimib abitanti) nel cen- 
tro Irianda, Ŝ treno abrtudmente frasporta 
prodotti chimici pcricolosi, dalb capitale 
alla fabbfico di un r impresa gbpponese in 
Botllna, ritornando pol con i vogoni vuofi 
a Dublino. 

Quando il treno 4 derogliata e alcuni va- 
gani si sono rovescbfi, e stata chiusa b 
stazione e avverfifi b pdizia e vigili del 
fuoco locali, che arrivarono senza indo- 
gio. 

Le autofitd responsabili hanno dichlafaio 
ficramente che Lintera faccenda £ ssa'a 
bene amministrata* non esponendo il pgb- 
blico ad alcun rfschio, moJtre, che 1'ospe- 
dafe regionale di Tgjlamore, il centro ufft- 
cble dl Cfis» per tali occaslonl, era pronto 
f>er fronteggiore un'eventuale catastrafe, 
bench^ di fatfo LospedaJe sia relaiivamenr- 
te piccolo e attualmente abbia insufflciente 
personale e # dunque, non pofrebbe curare 
migliaia e nemmenci centinala di vittime di 
intossicazione o di esplosiorri Def resto gft 
abitonti non sono infermafi sulle modalifa 
di ufTevacuaziona 

Jndubblamente, il pubblko irlandese non e 
rl soio nel mondo che e inquleto per il co 
stante trasporto di sostanze fossiche o pe- 
ricolose attraverso regioni abita‘e 

(Trad. Enrko Moleslni) 
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L'Esperanto 6 una lingua molto armoniosa, degna di essere letta con 
1'esatta fonologia. Per facilitare i non esperantisti, ecco tutte le re- 
gole al riguardo. 

☆ La pronuncia Ĝ facile: anzitutto I' accento tonico (la pausa 
della voce) cade sempre sulla penultima vocale della parola. 

^ Le vocali sono a i e i o u , 
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cia; ogni iettera ha un suono, ad ogni suono corrisponde una lettera. 
Le lettere deII'alfabeto Esperanto si pronunciano come in rtaliano, 
tranne le seguenti che hanno il suono: 


U 


come (a z sorda della parola palazzo (palaco) 
come la c palatale di felice (feliĉa) 

come il gruppo gh gutturale di ghiss (giso) o g di gas (gaso) 
come la g palatale di villaggio (vilaĝo) 
sempre leggermente aspirata (herbo) 

aspirata gutturale (ĥolero), come jI gruppo ch tedesco (bach) 
strisciante, circa come sg in disgelo; meglio la j francese (je) 
come il gruppo ch e la c gutturale di chiosco (kiosko) 
come la s sorda in sate (salo) 
come il gruppo sc di sceriffo (ŝerifo) 
come la s sonora di musica (muziko) 

esse sono considerate consonanti e suonano come i e 
u brevi nelle parole italiane gaio( gaja) e feudo (feŭdo) 


^Elicao novsri isrofi - FEiice sono nuovo 
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